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Sistema Elevatorio ESSANILUX
TETO
Lifting System ESSANILUX ROOF

ESEL5.V1-F3

MANUAL DE
INSTRUCOES

MANUAL OF INSTRUC-



Placa de extens&o de

Controle remoto Interruptor !
(x1) (x1) elevacao

Suporte placa
(x4)

© O,

MZ 4.8 Parafuso Parafuso pequeno
(x12)

Suporte de suspen-

Parafuso de
(x4) (x4) (x8)

Cabo energia
(x1)

Nota: Recomendamos 2 pessoas para a instalagao do produto.
O conteudo deste manual esta sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
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MODELO ESEL5.V1-F3 (650mm)

FONTE DE ALIMENTAGAO 220V
ANGULO DE ABERTURA 108°
DIMENSOES SUPORTADAS 31"-65"
PESO MAX. SUPORTADO 70Kg

PESO DO SISTEMA 46Kg

VGA Manual switch Power
interface connector
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Remote control
learning key

200X200, 300X200, 300X300, 400X200, 400X400, 600X400, 600X600mm

200 300 400

200 300 400
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1. Sempre consulte um instalador profissional para montar o suporte de teto.
2. Fixe a moldura de montagem fornecida com o produto no teto através do parafuso de expansao.

3. Fixe o suporte de teto na estrutura de montagem e trave-o com quatro (4) parafusos M6 para evitar
que escorregue.

4. De acordo com o tamanho real da tela, ajuste o suporte de brago fornecido com a montagem no
teto para uma posigéo adequada.

1. Faca (4) furos para parafusos no teto e fixe-os.
2. Desmonte duas (2) folhas antivibragéo ao ligar.
3. ATV esta plana na moldura articulada.

4. Os quatro (4) parafusos sao fixados na tela

5. A placa de decoracgao e a moldura articulada sao achatadas.
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Acima
Parar

Baixar ~ §
° Botéao de configu-

Indicador
de Luz



Defina a posigao superior

Nota:Recomendamos definir primeiro a posigdo superior e depois a posigéo inferior. Vocé
sempre pode reiniciar o processo de configuragdo de posigdo desconectando a energia e
seguindo as etapas abaixo novamente.
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A maqguina sempre emitira
um sinal sonoro de alarme,
o limite inferior foi excluido
com sucesso ao sair da fa-
brica, insira o limite inferior,

Pressione o botdo
para cima

Pressione o botao de
configuragao

Desconecte e
conecte a alimen-

e; Se a altura ideal ndo for
: » » alcangadg, pode ser ajusta- »
do pressionando as teclas
para cima e para baixo no )
Pressione o botao de

configuragdes uma vez
(ouve-se um bipe curto)

Y

O limite
superior foi
definido com

Pressione o botdo
parar

A maquina sobe
para a configuracdo

Defina a posigao inferior

Nota: A configuragao da posigao inferior & definida sem inicio de sinal sonoro/alarme

Se o elevador ndo
atingiu sua posi¢ao
ideal, vocé pode pres-
sionar as teclas para
cima e para baixo para|

I
g

Pressione o botdo para
baixo uma vez e conclua
em 5 segundos
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Pressione o botao de
configuragdo uma vez
(liberacdo do alarme)

P —

Pressione o botao
PARAR

A maquina desce para a
configuragao inferior

Agora ele se movera
automaticamente entre as

A posicao inferior foi
definida com sucesso|




Remote control

Manual switch

Lift extension plate

Widen the bracket plate

(x1) (x1) (x1) (x4)
Blast screws Ceiling suspension angle MZ 4.8 short screw Small screw Power cable
(x8) (x12) (x1)

(x4)

(x4)

Nota: 2 Persons recommended for installing this product.

The content of this manual is subject to charge without further notice

he content of this manual is subject to charge without further notice
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MODEL ESEL5.V1-F3 (650mm)

POWER SUPPLY 220V
OPENING ANGLE 108°
SUPPORTED DIMENSIONS 31"-65"
SUPPORTED MAX. WEIGHT 70Kg
WEIGHT OF THE SYSTEM 46Kg
VGA Manual switch Power
interface connector
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Remote control
learning key

200X200, 300X200, 300X300, 400X200, 400X400, 600X400, 600X600mm
200 300 400
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1. Always consult a professional installer for mounting this ceiling mount
2. Fix the mounting frame provided with the product in the ceiling through the expansion screw.

3. Attach the ceiling mount onto the mounting frame and lock it with four (4) M6 screws to prevent it
from slipping.

4. According to the actual size of the screen/display, adjust the arm bracket that is provided with the
ceiling mount to a suitable position.

1. Punch for (4) blast screw holes on the ceiling and fix them.

2. Please disassemble two (2) anti-vibration sheets when powering on.
3. The TV is flat on the flip frame.

4. The four (4) screws are fixed to the screen

5. The decoration board and the flip frame are flattened.

6. Six (6) screws to fix the decoration board and the flipper.
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Front Rear

Up
Stop

Down
. Settings button

Light
indicator



Set the upper position

Note: We recommend to set the upper position first, then the lower position. You can always
restart the position setup process by unplugging the power and follow the steps below again.

11 The machine will always beep I
' alarm sound the lower limit has
been deleted successfully when
1 leaving the factory, enter the
lower limit to re-adjust
Unplug and connect Press the SETTINGS button Press the UP button
the power (Backside of remote)
,‘“I = Sk . ; If the ideal height is not reached
>~ \Q", % > @ > it can be fine tuned by pressing >
2 : the up and down keys on the
remote control
The machine rises to the Press the STOP button

Press the SETTINGS button
once (a short beep is heard)

f

ideal upper setting

The upper

limit is set
successfully

Set the lower position

Note: The lower position setting is set without beep/alarm initiation.

~ 3 If the lift has not
— — — reached your ideal

position, you can press
the UP and DOWN keys

to jog fine adjustment

Press the DOWN button The machine descends to Press the STOP button
once and complete within the lower setting
5 seconds
) > The lower position ) It will now automatically_move in
is set successfully between the two positions
Press the SETTINGS button

once (alarm release)
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